
Evropská dohoda o anticipaci změn
Mezi

Na jedné straně 

Schneider Electric s.a., 43-45 boulevard Franklin Roosevelt – 92504 RUEIL-MALMAISON , FRANCIE

zastoupenou panem Jean-François PILLIARDEM, Directeur Général Ressources Stratégiques et Organisation

A 

na druhé straně,

Evropskou federací kovodělníků (EMF), International Trade Union House (ITUH), Boulevard du Roi Albert II, 5 (bte 10), 1210 BRUSSELS, BELGIUM
zastoupenou Bart SAMYN, Deputy General Secretary
Bylo dohodnuto následující:

Předmluva 

Schneider Electric je nadnárodní skupina se silnou pozicí v Evropě. Schneider Electric považuje za nutné disponovat v ekonomické a sociální oblasti dynamikou, která mu umožní čelit neustálému vývoji, ke kterému dochází v souvislosti s jeho činností.

Schneider Electric vypracoval a nechal všechny své subjekty zavést referenční dokument « Naše zásady odpovědnosti » a v roce 2003 se připojil k zásadám celosvětové úmluvy Organizace spojených národů Global Compact.

Aby mohl pokračovat ve svém rozvoji a reagovat na výzvy ekonomického a sociálního charakteru a na výzvy trvale udržitelného rozvoje, zavedl Schneider Electric ve všech svých subjektech program New², který pokrývá období 2005-2008, a po kterém budou následovat ostatní podnikové programy pro další období. 

Každý nový podnikový program je při svém spuštění přednostně představen Evropskému výboru a následně jsou o něm informovány orgány národních zastoupení. 

Smluvní strany se shodují na tom, že tato dohoda předkládá minimální společné zásady, které mohou sloužit jako rámec všem evropským subjektům k provádění změn všeobecného rázu a jejich případných dopadů na postavení zaměstnanců Schneider Electric. 

Skupina projevuje vůli anticipovat tyto změny s cílem rozvíjet profesní dráhy svých zaměstnanců. Připomínají, že správný sociální dialog je v dnešní době rozhodujícím faktorem pokroku Schneider Electric.

Cílem této dohody je zlepšit anticipaci vývoje podporou aktivního provádění sociálního dialogu o potřebných posunech v organizaci na jedné straně, a adaptačních nástrojů jako jsou kompetenční plány, kompetenční rozhovory nebo jakékoliv jiné anticipativní a adaptační praktiky prováděné na místní úrovni, stejně jako rozvoj vhodných politik školení, na straně druhé. 

Směřuje k:
· Udržení konkurenceschopnosti dotyčných společností na stálé úrovni a napomáhání trvale udržitelnému rozvoji svých existujících výrobních aktivit. 

· Zachování a rozvíjení zaměstnavatelnosti zaměstnanců. 

· Rozvíjení kompetencí a vývoje zaměstnanců, nutných k jejich adaptaci na nové výzvy ekonomického a strategického charakteru. 

Všem spolupracovníkům, kterých se týká, má zajistit spravedlivé zacházení s cílem zabezpečit profesní dráhy.
Zúčastněné strany zdůrazňují specifický ráz, který má na evropské úrovni toto podnikové opatření, spočívající na úzké spolupráci s Evropským podnikovým výborem, zejména skrz jeho Úřad.
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PŘÍLOHA: Slovník použitých výrazů 

1. Pole působnosti 

1.1. Geografické pole působnosti
Tato dohoda se vztahuje na všechny právně autonomní subjekty Schneider Electric v Evropě (oblast působení Evropského výboru tak jak ji vymezuje článek 1 dohody Schneider Electric týkající se Evropského výboru z 21. ledna 1998 pozměněné dodatkem z 20. ledna 2005). 

1.2. Předmětné pole působnosti 

Tato dohoda nemůže nahradit legislativu na národní úrovni, kolektivní ani podnikové smlouvy, pokud jsou výhodnější. 

2. Anticipativní řízení zaměstnanosti a kompetencí
Podpisující strany mají za to, že v prostředí, které je v neustálém vývoji, je rozvoj kompetencí zaměstnanců skupiny pro podnik otázkou výkonnosti a pro zaměstnance otázkou zabezpečení jeho profesní dráhy.  

2.1. Prioritní oblasti směřování
Aby podpořily anticipativní řízení zaměstnanosti a kompetencí, dohodly se strany na následujících prioritách: 

· Zajistit informovanost o prioritách a hlavních plánech směřování skupiny 
· Podporovat identifikaci a anticipaci potřeb v oblasti kompetencí a kvalifikace v každém oboru činnosti a ve všech subjektech (zavedení kompetenčních plánů a kompetenčních rozhovorů). 

· Rozvíjet aktivní politiku školení, přístupnou všem profesním kategoriím.
2.2. Rozvíjet aktivní politiku anticipace/vzdělávání
U signatářů dohody se prognostické řízení zaměstnanosti a kompetencí musí opírat zejména o následující priority:
· Identifikace a anticipace potřeb v oblasti kompetencí a kvalifikace v každém oboru činnosti a ve všech subjektech, při použití profesní referenční příručky, kterou Schneider Electric definoval na celosvětové úrovni, jako východiska. 

· Nejméně jednou za tři roky realizace individuálních kompetenčních rozhovorů s každým zaměstnancem, které umožní identifikovat opatření nutná pro rozvoj (školení, mobilita na dobrovolné bázi,…)
· Rozvoj aktivní politiky vzdělávání  

Strany připomínají, že školení zůstává výsadním prostředkem k anticipaci vývoje v oblasti profesí. 

Shodují se na tom, že aktivní politika vzdělávání vede přes:
· Vypracování ročního plánu vzdělávání, zahrnujícího cíle stanovené v diskuzích o prognostickém řízení zaměstnanosti a kompetencí, vedených na místní úrovni 

· přístup ke vzdělání všem profesním kategoriím;
· schvalování kompetencí a kvalifikací;
· informace, provázení a rady.
2.3. Iniciativa spočívající v zavedení aktivní politiky vzdělávání 

Strany se shodly na tom, že sociálním partnerům na místní úrovni či na úrovni subjektu přísluší realizovat stanovené cíle, za současného dodržení národních legislativ a zvyklostí, a držet se při tom následujících bodů:
- zjištění stavu pokud jde o prognostické řízení zaměstnanosti a kompetencí v subjektu;
- způsoby zkoušení a potvrzení nabytých kompetencí;
- opatření ke zmírnění případných nedostatků zjištěných v těchto oblastech;
- soupis existujících prostředků a optimalizování jejich mobilizace.
Výsledky umožní zapracovat prognostický rozměr do budoucích plánů vzdělávání subjektu.
Takto zahájený proces se musí začlenit do rámce, který tvoří existující legislativa, kolektivní smlouvy a platné postupy.
2.4. Ochrana osobních údajů
Strany se shodují na tom, že nástroje k zavedení prognostického řízení zaměstnanosti a kompetencí musí vyhovovat legislativám na národní úrovni, které se týkají ochraně osobních údajů. 

Rovněž je třeba dodržovat postup týkající se poskytnutí svolení, který zavedla Komise pro ochranu osobních údajů Schneider Electric. 

3. Rozvoj sociálního dialogu shora k podpoře anticipativního řízení změny:
3.1. Informace o strategii skupiny
Strany se shodují na tom, že anticipace přeměn v podniku předpokládá, že definované priority a hlavní oblasti směřování skupiny musí být vysvětleny zástupcům zaměstnanců co nejvýše v hierarchické struktuře. 
3.1.1.Informování Evropského výboru Schneider Electric 

Za tímto účelem je na konci každého roku Evropský výbor informován o strategii skupiny, jejím případném dopadu na vývoj potřeb v oblasti kompetencí a o tendencích vývoje zaměstnanosti Schneider Electric. 

Toto informování zahrnuje vývojové změny v ekonomické oblasti, které lze předvídat, a to zejména: 

· vývoj trhu, který může mít dopad na činnost skupiny 

· hlavní projekty rozvoje a adaptace 

· technologický vývoj
· organizační vývoj 

· vývoj rozsahu činnosti (pokud možno zahrnující subdodavatelskou činnost)
· tendence v oblasti zaměstnanosti a tendence ve vývoji profesí a kompetencí ve skupině
3.1.2.Informování orgánů zastupujících zaměstnance na místní úrovni
Každé místní vedení musí samo zajistit, aby byly zástupci zaměstnanců informováni o strategii Schneider Electric a jejích případných významných a očekávatelných následcích na dotyčný místní rozsah činnosti. 

Místně poskytovaná zpráva zahrnuje tendence vývoje zaměstnanosti, přehled a stav zasažených funkcí a vývojové změny v kompetencích, které je potřeba uvážit. 

Je vytvořen místní akční plán směřující k anticipaci těchto vývojových změn a kalendář průběžné kontroly. 

3.2.Projednání způsobů aplikace strategie skupiny 

3.2.1. Projednání s Evropským výborem 

Nadnárodní akční plány vyplývající z této strategie, které jsou v případě potřeby představeny na stejné schůzi, jsou projednány s Evropským výborem, tak aby do zamýšlených rozhodnutí mohla být zapracována případná stanoviska vyjádřená zástupci zaměstnanců během této výměny. 

Pojem « projednání », který je vhodné používat pro vyjádření souhrnu ustanovení této dohody, zavedla směrnice 94/45/ES s datem 22.září 1994, podle které je projednáním « výměna názorů a zavedení dialogu mezi zástupci zaměstnanců a ústředním vedením nebo jinou lépe odpovídající úrovní vedení ». 

3.2.2 Projednání s orgány zastupujícími zaměstnance na místní úrovni 

O způsobech aplikace nadnárodních akčních plánů vyplývajících ze strategie skupiny jsou informovány místní dotyčné orgány zastupující zaměstnance či jsou s nimi projednány, podle platných národních předpisů. 

3.3. Informace a důvěrnost 

Členové Evropského výboru a členové místních orgánů zastupujících zaměstnance jsou povinni zachovávat důvěrnost informací, které jim byly sděleny. Obecně jsou povinni zachovávat mlčenlivost vůči třetím osobám.
4. V případě evolučních změn subjektů skupiny, majících dopady na zaměstnanost
Strany se shodují na tom, že prognostické řízení zaměstnanosti a kompetencí je přednostní reakcí, která má anticipovat přeměny v podnicích a omezit jejich případné negativní následky na zaměstnanost.
4.1.Evropský výbor Schneider Electric, přednostní místo anticipativního evropského dialogu:
Strany mají za to, že Evropský výbor Schneider Electric je z titulu svého umístění na strategické a evropské úrovni přednostním místem anticipativního sociálního dialogu, který umožňuje zahájit proces informování-projednání před zavedením nadnárodních akčních plánů, s cílem reagovat na změny konstruktivním způsobem a omezit jejich případné negativní dopady.
Strany se takto shodují na tom, že se v případě zamýšlených projektů představujících závažné organizační změny s dopadem na zaměstnanost budou řídit zákonnými ustanovení na národní úrovni a ustanoveními článku 13 smlouvy Evropského výboru Schneider Electric, upravujícího výjimečné okolnosti, která počítají se zahájením procesu informování-projednání s Evropským výborem a s národními orgány ve shodné lhůtě a ve vhodném čase. 



4.2.  Odklon od zásad této dohody na národní úrovni:
Sledujíc případné sociální následky na místní úrovni, musí sociální partneři či strany k tomu způsobilé v případě absence alespoň podobných národních ustanovení otevřít následující témata, zejména:
· poté co se to bude jevit reálné s ohledem na postavení dotyčného subjektu, proběhne analýza hledání nových interních aktivit či aktivit v rámci skupiny (obchodní, výzkum a vývoj, podpora,...) , současně s posouzením externích řešení; 
· možnosti interního pracovního přeřazení v rámci Schneider Electric na místní úrovni;
· opatření, která mají podpořit externí pracovní přeřazení;
· adaptační školení doprovázející nabízená pracovní přeřazení;
· případná zvláštní odškodnění nad rámec legislativy nebo kolektivních smluv, které platí v dotyčném podniku;
· možnosti zasáhnout do znovuoživení spádové oblasti, pokud mají plánovaná opatření dopad na ekonomii místní spádové oblasti.
Všechny vznesené náměty musí být prodiskutovány s cílem zajistit spravedlivé zacházení mezi zaměstnanci ze jednotlivých zemí. 

Zavedení těchto témat do praxe bude mimo jiné záviset na rozsahu nastanuvších problémů, na situaci na trhu práce, na místních politikách vykonávaných veřejnou mocí, na kolektivním vyjednávání či na aktivitě výborů specializovaných na pomoc při místním pracovním přeřazení a na národních praktikách a zvyklostech v této oblasti.
5. Zavádění dohody do praxe
5.1. Pravidla aplikace dohody 

Efektivní zavedení dohody do praxe spočívá na koordinaci mezi Skupinou a místními subjekty.
Je dohodnuto, že souhrn ustanovení této dohody musí být zaveden v průběhu roku, následujícím po jejím vstoupení v platnost.
Členy Evropského výboru dotyčné země informuje vedení národní úrovně o opatřeních při zavádění této dohody v dotyčné zemi nezávisle na jednotce, ve které pracují.
Sociální partneři každé země zastoupené u Evropského výboru podepisují tuto dohodu na náležité úrovni s ohledem na její místní aplikování.
Podpisující strany se dohodly, že francouzský text je průkazný před soudem. 

Text bude přeložen do všech jazyků zemí zastoupených v Evropském podnikovém výboru.
5.2. Činnosti komunikace a aktivizace
Tato dohoda bude představena v místních vedeních a jednotlivých subjektech a všem zaměstnancům, aby se podpořilo její přivlastnění evropskými subjekty.
5.3. Interpretace a spory 

Strany se shodují na tom, že jakákoliv neshoda v její interpretaci či jejím zavedení do praxe bude předložena podpisujícím. 

U těchto neshod se bude hledat řešení dohodou mezi EMF a Vedením v přiměřeném čase a v duchu spolupráce. 

5.4. Monitorování dohody
Bude ustavena kontrolní komise složená z delegace EMF zahrnující členy Úřadu Evropského výboru. Tato komise se při příležitosti schůze Úřadu Evropského výboru jednou ročně sejde, aby zhodnotila zavádění dohody v jednotlivých subjektech skupiny do praxe.
Je dohodnuto, že při příležitosti tohoto posouzení bude vypracován soupis opatření, která bylo možné zavést v každé z oblastí této dohody, a bude k dispozici pro vzájemnou výměnu a ustavení databáze « dobrých praktik », přístupné všem subjektům Skupiny.
Na základě tohoto posouzení bude možné vypracovat doporučení s ohledem na zlepšení zavádění dohody do praxe. 
6 . Délka trvání dohody a události, které dohodu mohou ovlivnit 

6.1. Délka trvání dohody 

Strany se shodují na to, že ustanovení této dohody se stávají účinnými datem jejich podpisu. Tato dohoda se uzavírá na dobu neurčitou.

6.2. Revize 

Podpisující mohou společně nabídnout revizi celé dohody nebo její části. 

Návrhy na revizi nahrazují původní text poté, co je odsouhlasí Vedení a EMF.
6.3. Výpověď dohody 

Tuto dohodu může vypovědět Vedení i EMF.
Dohoda přestává platit po výpovědní lhůtě tři měsíce od výpovědi Vedením nebo EMF. 
7 . Úschova a veřejný charakter 

Tato Dohoda zahrnuje ………………….stran očíslovaných od 1 do …………………… 

Obsahuje přílohu se slovníkem hlavních použitých výrazů, aby byl usnadněn její překlad do každého z jazyků evropského výboru. 

Je uschována k rukám společnost Schneider Electric SA u DDTEPF v Hauts de Seine a u Výboru členů pracovního soudu v NANTERRE.

V Rueil-Malmaison, dne ………. měsíce..........2007
Za Schneider Electric sa 

Za FEM 




 

Jean-François Pilliard 





Pan Bart Samyn 

Directeur Général Ressources




Deputy General Secretary
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